Annex 17
Examples for inconsistencies

1. Check of the cover page

In the document below (1983Y0117— EN — 01.01.2007 — 003.001— p. 1), L 238 is wrong. Read: C 238.
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1983Y0117 — EN — 01.01.2007 — 003.001

This document is meant purely as a documentation tool and the institutions do not assume any liability for its contents

DECISION No 117
of 7 July 1982

concerning the conditions for implementing Article 50 (1) (a) of Council Regulation (EEC)
No 574/72 of 21 March 1972

(O L 238, 7.9.1983, p. 3)

Amended by:
Official Journal

No page date
»Mi Council Regulation (EC) No 1791/2006 of 20 November 2006 L 363 1 20.12.2006

Amended by:

> Al Act of Accession of Austria, Sweden and Finland 21 29.8.1994
adapted by Council Decision 95/1/EC, Euratom, ECSC 1 1.1.1995





2. Missing consolidation

In this consolidated document (2006R1083 — LV — 25.06.2010 — 004.001 — p. 42), the insertion of a corrigendum (C2) is tagged, but not performed.

Compare the consolidated version with the corrigendum requirements on the 2nd print-screen below.

Consolidated version:
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T Péc dalibvalstu pieprasijuma EIB un EIF var piedalities $a punkta
pirmaja dala minétajos tehniskas palidzibas pasakumos.
VB

2. Attieciba uz katru no trim meérkiem, pemot véra 1. punkta
noteiktos ierobezojumus, tehniskas palidzibas darbibas principa butu
javeic katra darbibas programma. Papildus tam $adas darbibas — daleji
un ievérojot 1. punkta noteiktos vispargjos ierobezojumus tehniskajai
palidzibai — tomér var veikt ka ipasu darbibas programmu.

3. Ja dalibvalsts izlemj veikt tehniskas palidzibas darbibas atseviskas
darbibas programmas, tad tehniskas palidzibas izdevumu kopsummas
dala neviena atseviska darbibas programma neparsniedz 1. punkta
noteiktos ierobezojumus.

Saja gadijuma, ja tehniskas palidzibas darbibas veic arf ka ipasu
darbibas programmu, tehniskas palidzibas izdevumu kopsumma $ada
1pasa programma nerada stavokli, kad tehniskajai palidzibai pieskirtais
fondu lidzeklu kopapjoms parsniedz 1. punkta noteiktos ierobezojumus.

2006R1083 — LV — 25.06.2010 — 004.001 — 43

inserted”





Corrigendum requirements (C2):
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Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

7.6.2007.

LABOJUMS

Labojums Padomes Regula (EK) Nr. 1083/2006 (2006. gada 11. jilijs), ar ko paredz visparigus noteikumus par
Eiropas Regionalas attistibas fondu, Eiropas Socialo fondu un Kohézijas fondu un atce] Regulu (EK) Nr.
12601999

(Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis L 210, 2006. gada 31. jilijs)

49. lappusé 46. panta 3. punkta:

teksts: “3.  Ja dalibvalsts izlemj veikt tehniskas palidzibas darbibas atseviskas darbibas programmas, tad tehniskas
palidzibas izdevumu kopsummas dala neviena atseviska darbibas programma neparsniedz 1. punkta noteiktos
ierobezojumus.

Saja gadijuma, ja tehniskas palidzibas darbibas veic arf ka ipasu darbibas programmu, tehniskas palidzibas
izdevumu kopsumma $ada ipasa programma nerada stavokli, kad tehniskajai palidzibai pieskirtais fondu lidzeklu
kopapjoms parsniedz 1. punkta noteiktos ierobezojumus.”





3. Missing text

In the document below (1985R3821— PL — 11.01.2010— 014.001— p. 13), further to the insertion of a new paragraph (see modifier C1 at Art. 16) two paragraphs of the basic act (B) have been deleted (compare the 1st and the 2nd print-screen).

Missing text (no "B" after C1):
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stosuje si¢ do jakiegokolwieck manipulowania urzadzeniem rejestru-
jacym, wykresowka lub karta kierowcy, ktore mogloby spowodowaé
sfalszowanie, zlikwidowanie lub zniszczenie danych oraz informacji
wydrukowanych. W pojezdzie nie moze znajdowac si¢ zaden sprzgt,
ktory moglby zosta¢ uzyty w powyzszych celach.

Artykul 16

1. W razie uszkodzenia lub wadliwego dziatania urzadzenia praco-
dawca zobowiazany jest do jego naprawy przez uprawnionego instala-
tora lub warsztat, jak tylko okolicznosci na to pozwola.

2. Jedli urzadzenie rejestrujace nie dziala lub dziala wadliwie,
kierowcy zaznaczaja na wykresowce, wykresowkach lub na tymcza-
sowej wykresowcee dotaczonej do wykresowki albo do karty kierowcy,
na ktorej powinni przedstawi¢ dane umozliwiajace ich identyfikacjg
(numer karty kierowcy lub nazwisko lub numer prawa jazdy) wraz ze
zlozeniem podpisu — wszystkie informacje dotyczace okresu, w ktorym
nie byly poprawnie rejestrowane lub drukowane przez urzadzenie rejes-
trujace.

W przypadku gdy karta kierowcy dziata wadliwie, zostanie zniszczona,
zgubiona lub skradziona kierowca, na koniec swojej podrozy, drukuje
informacje odnoszace si¢ do okresow rejestrowanych przez urzadzenie
rejestrujace oraz zaznacza na tym dokumencie szczegoly, ktore umoz-
liwia jego identyfikacjg (numer karty kierowcy lub nazwisko, lub numer
prawa jazdy) wlacznie ze swoim podpisem.

3. W przypadku gdy karta kierowcy zostanie zniszczona lub dziala
wadliwie, kierowca zwraca ja do wlasciwych wladz Panstwa Czlonkow-
skiego, w ktorym posiada miejsce normalnego zamieszkania. Kradziez
karty podlega formalnemu zawiadomieniu wiasciwych wladz panstwa,
w ktorym dokonano kradziezy.




Compare – corrected version ("B" text after C1):
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jacym, wykresowka lub karta kierowcy, ktore mogloby spowodowaé
sfatszowanie, zlikwidowanie lub zniszczenie danych oraz informacji
wydrukowanych. W pojezdzie nie moze znajdowac si¢ zaden sprzgt,
ktory moglby zosta¢ uzyty w powyzszych celach.

Artykul 16

1. W razie uszkodzenia lub wadliwego dzialania urzadzenia praco-
dawca zobowiazany jest do jego naprawy przez uprawnionego instala-
tora lub warsztat, jak tylko okoliczno$ci na to pozwola.

Jezeli sprowadzenie pojazdu do siedziby przedsigbiorstwa nie jest
mozliwe w ciagu tygodnia, liczac od dnia uszkodzenia lub wykrycia
wadliwego dziatania, wowczas naprawy dokonuje si¢ w drodze.

Panstwa Cztonkowskie, zgodnie z przepisami art. 19, moga upowazni¢
wlasciwe organy do wydania zakazu uzywania pojazdu w przypadku,
gdy uszkodzenie lub wadliwe dzialanie nie zostalo naprawione zgodnie
z okreslonymi powyzej warunkami.

2. Jedli urzadzenie rejestrujace nie dziata lub dziala wadliwie,
kierowcy zaznaczaja na wykresowce, wykresowkach lub na tymcza-
sowej wykresowee dotaczonej do wykresowki albo do karty kierowcy,
na ktorej powinni przedstawi¢ dane umozliwiajace ich identyfikacjg
(numer karty kierowcy lub nazwisko lub numer prawa jazdy) wraz ze
zlozeniem podpisu — wszystkie informacje dotyczace okresu, w ktorym
nie byly poprawnie rejestrowane lub drukowane przez urzadzenie rejes-
trujace.

W przypadku gdy karta kierowcy dziata wadliwie, zostanie zniszczona,
zgubiona lub skradziona kierowca, na koniec swojej podrozy, drukuje




4. Extra-text

In the example below (1991L0439— FR —26.08.2009 — 010.001— p. 32), M9 replaces the highlighted paragraph. However, the "B" paragraph to be replaced by M9 has not been erased. The result is a misleading "doubling". 
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4.2.6.
4.27.

4.28.

C+E, DE uniquement);
méthodes pour la localisation des causes de pannes;

maintenance préventive des véhicules et réparations courantes néces-
saires;

responsabilité du conducteur en ce qui concerne la réception, le trans-
port et la livraison des marchandises, conformément aux conditions
convenues (catégories C, C+E uniquement).

B. EPREUVE DE CONTROLE DES APTITUDES ET DES COMPORTE-
MENTS

5.
5.1,

Le véhicule et son équipement

La conduite d'un véhicule équipé d'un changement de vitesses manuel
est subordonnée a la réussite d'une épreuve de contréle des aptitudes
et des comportements passée sur un véhicule équipé d'un changement
de vitesses manuel.

Si le candidat passe I’épreuve de controle des aptitudes et des
comportements sur un véhicule sans pédale d’embrayage (ou
poignée d’embrayage pour les catégories A ou Al), cela sera
indiqué sur tout permis de conduire délivré sur la base d’un tel
examen. Tout permis comportant cette mention ne pourra étre
utilisé que pour la conduite d’un véhicule sans pédale d’embrayage
(ou poignée d’embrayage pour les catégories A ou Al).

On entend par «véhicule avec changement de vitesse automatique»
un véhicule caractérisé par I’absence de pédale d’embrayage (ou de
poignée d’embrayage pour les catégories A ou Al).

Les véhicules utilisés pour les épreuves de controle des aptitudes et
des comportements doivent répondre aux critéres minimaux énumérés

"





5. Mixed languages

In the example below (2004R0883— ES —01.05.2010 — 001.001— p. 53), M1 has been performed in the wrong language version (FR instead of ES):
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SUECIA
Pensiones alimenticias conforme a la Ley de pensiones alimenticias
(1996:1030).

Subsidios especiales de natalidad y adopcion

BELGICA

Subsidio de natalidad y prima de adopcion

BULGARIA

Subsidio de maternidad a tanto alzado (Ley de subsidios familiares por hijos)
REPUBLICA CHECA

Subsidio de natalidad

ESTONIA

a) Subsidio de natalidad

b) Subsidio de adopcion

ESPANA

Asignaciones econdmicas de pago tnico por nacimiento o adopcion
FRANCIA

Subsidios de natalidad o adopcion dentro de las prestaciones «de acogida del
nifion (Prestations d'accueil au jeune enfant PAJE)

LETONIA

a) Asignacion de natalidad

"





6. Tag error

In the example below (1995L0002 — SL — 12.11.2010 — 007.001 — p. 61), the highlighted part does not belong to the basic act, but to modifier M8. Therefore, tag M8 is missing.
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199510002 — SL — 12.11.2010 — 007.001 — 61

E st

Specificno ime

Zivilo

Najvetja dovoljena
vsebnost

Minarine

Mesni izdelki

Sadni zeleji

Beljakovine
izvora

rastlinskega

Ia

Iy





7. Wrong start date

Certain legal acts may have more than one start date. For instance, some amendments may enter into force on the start date 01.01.2010, whereas some others enter into force on the start date 01.01.2015, etc. The consolidated document should only consider amendments entering into force at the start date indicated in the header of the consolidated version. 

In the document below (2006R1881—002.001— p. 20), having the 23.07.2008 as a start date, the maximum level indicated at the point 3.1.18 should not be amended by M3, since the amended maximum level enters into force on 01.07.2009. Therefore it should be consolidated in a later layer, dedicated to the amendments having this start date.
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2006R1881 — EN — 23.07.2008 — 002.001 — 20

Foodstuffs (')

Maximum levels
(mg/kg wet weight)

3111

Brassica vegetables, leaf vegetables and the following fungi (*):
Agaricus bisporus (common mushroom), Pleurotus ostreatus (Oyster
mushroom), Lentinula edodes (Shiitake mushroom)

0,30

3112

Fruit, excluding berries and small fruit (*7)

0,10

3113

Berries and small fruit (27)

0.20

3.1.14

Fats and oils, including milk fat

0,10

3115

Fruit juices, concentrated fruit juices as reconstituted and fruit
nectars (')

0,050

3.1.16

Wine (including sparkling wine, excluding liqueur wine), cider, perry
and fruit wine (')

0,20 (%)

3.1.17

v
—3448——Foodsupplements (% —m—————————————————————————

Delete point 3.1.18

Aromatized wine, aromatized wine-based drinks and aromatized wine-
product cocktails (%)

"

0,20 (%)

32

Cadmium

321

Meat (excluding offal) of bovine animals, sheep, pig and poultry (%)

0,050




Compare the start date(s) of M3:
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3.7.2008

Official Journal of the European Union

L 173)7

(9)  Regulation (EC) No 1881/2006 should therefore be
amended accordingly.

The measures provided for in this Regulation are in
accordance with the opinion of the Standing
Committee on the Food Chain and Animal Health,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Atticle 1
Regulation (EC) No 1881/2006 is amended as follows:

1. In Article 9, paragraph 3 is replaced by the following:

‘3. Member States should report to the Commission
findings on aflatoxins, dioxins, dioxin-like PCBs, non-
dioxin-like PCBs as specified in Commission Decision
2006/504/EC (*) and  Commission Recommendation
2006/794[EC (¥). Member States should report to EFSA

findings on acrylamide and furan as specified in Commission
Recommendation ~ 2007/196/EC (*)  and ~ Commission
Recommendation 2007/331/EC (*).

L 199, 21.7.2006, p. 21.
L 322, 22.11.2006, p. 24.
L 88, 29.3.2007, p. 56.

L 123, 12.5.2007, p. 33/

2. The Annex is amended in accordance to the Annex to this
Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the 20th day following
its publication in the Official Journal of the European Union.

hey
shall not apply to products lawfully placed on the market before
1 July 2009. The burden of proving when the products were
placed on the market shall be borne by the food business
operator.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 2 July 2008.





8. Header error

In the document below (2007O0002 — BG — 22.11.2010 — 003.001), the header is erroneous from page 2 onwards. The start date and the layer should be 22.11.2010 — 003.001 instead of "23.11.2009 — 002.001".
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9. Disclaimer error

The text of the disclaimers (see cover page of the consolidated documents) should be as reported below:

BG - Този документ е средство за документиране и не обвързва институциите

ES - Este documento es un instrumento de documentación y no compromete la responsabilidad de las instituciones

CS - Tento dokument je třeba brát jako dokumentační nástroj a instituce nenesou jakoukoli odpovědnost za jeho obsah
DA - Dette dokument er et dokumentationsredskab, og institutionerne påtager sig intet ansvar herfor 
DE - Dieses Dokument ist lediglich eine Dokumentationshilfe, für deren Richtigkeit die Organe der Union keine Gewähr übernehmen
ET - Käesolev dokument on vaid dokumenteerimisvahend ja institutsioonid ei vastuta selle sisu eest
EL - Το παρόν έγγραφο αποτελεί απλώς βοήθημα τεκμηρίωσης και τα θεσμικά όργανα δεν αναλαμβάνουν καμία ευθύνη για το περιεχόμενό του

EN - This document is meant purely as a documentation tool and the institutions do not assume any liability for its contents
FR - Ce document constitue un outil de documentation et n’engage pas la responsabilité des institutions
IT - Trattandosi di un semplice strumento di documentazione, esso non impegna la responsabilità delle istituzioni
LV - Šis dokuments ir izveidots vienīgi dokumentācijas nolūkos, un iestādes neuzņemas nekādu atbildību par tā saturu
LT - Šis dokumentas yra skirtas tik informacijai, ir institucijos nėra teisiškai atsakingos už jo turinį

HU - Ez a dokumentum kizárólag tájékoztató jellegű, az intézmények semmiféle felelősséget nem vállalnak a tartalmáért

MT - Dan id-dokument ġie magħmul bil-ħsieb li jintuża bħala għodda ta’ dokumentazzjoni u l-istituzzjonijiet ma jassumu l-ebda responsabbiltà għall-kontenut tiegħu

NL - Dit document vormt slechts een documentatiehulpmiddel en verschĳnt buiten de verantwoordelĳkheid van de instellingen
PL - Dokument ten służy wyłącznie do celów dokumentacyjnych i instytucje nie ponoszą żadnej odpowiedzialności za jego

zawartość
PT - Este documento constitui um instrumento de documentação e não vincula as instituições

RO - Acest document reprezintă un instrument de documentare, iar instituţiile nu îşi asumă responsabilitatea pentru conţinutul său.
SK – Tento dokument slúži čisto na potrebu dokumentácie a inštitúcie nenesú nijakú zodpovednosť za jeho obsah
SL - Ta dokument je mišljen zgolj kot dokumentacijsko orodje in institucije za njegovo vsebino ne prevzemajo nobene odgovornosti
FI - Tämä asiakirja on ainoastaan dokumentointitarkoituksiin. Toimielimet eivät vastaa sen sisällöstä.
SV - Detta dokument är endast avsett som dokumentationshjälpmedel och institutionerna ansvarar inte för innehållet
10. Spelling error

In the document below (2007R1234 — FR — 01.05.2010 — 007.001 — p. 5), the spelling of some words is obviously wrong and does not comply with the wording of the basic act:
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Tourrages seches, des semences, de I'uile d'olive et des olives de

B table, du lin et du chanvre, de la banane, du lait et des produits b
. laitiers ainsi que des vers a soie prévoient des campagnes de

commercialisation reflétant principalement les cycles biologiques
B de production des produits concernés. Il convient par conséquent

d'intégrer dans le présent réglement les campagnes de commer-
cialisation telles qu'elles ont été définies dans ces secteurs.

(10) Afin de stabiliser les marchés et d'assurer un niveau de vie
équitable a la population agricole, un systéme de soutien des
prix différencié en fonction des secteurs a été mis en place,
parallélement & l'instauration de régimes de soutien direct; les
besoins propres a chacun de ces secteurs, d'une part, et les inter-
dépendances entre ces derniers, d'autre part, sont ainsi pris en
compte. Ces mesures prennent la forme d'une intervention
publique ou d'un paiement d'aides pour le stockage privé des
produits des secteurs des céréales, du riz, du sucre, de l'huile
d'olive et des olives de table, de la viande bovine, du lait et
des produits laitiers, de la viande de porc et des viandes ovine
et caprine. Eu égard aux objectifs du présent réglement, il est
donc nécessaire de maintenir les mesures de soutien des prix
lorsque celles-ci sont prévues dans les instruments élabos Read "rapport"

I'époque, sans y orter de modifications importantes par rort a la

situation juridique exibtante.

(1) JO L 270 du 21.10.2003, p. 1\ Réglement modifié en demnier lieu par le
réglement (CE) n° 552/2007 de\la Commission (JO L 131 du 23.5.2007.

p. 10).
"apporter”

2007R1234 — FR — 01.05.2010 — 007.001





11. Blank page error

In the example below (2006R0561 — MT — 04.06.2010 — 001.001 — p. 25), a blank page has been erroneously introduced into the consolidated document:
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12. Declination/declension error

In the example below (1996R1255 — ET — 01.07.2010 — 028.001 — p. 1), M9 has been not/or erroneously adapted to the context:
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1996R1255

ET —01.07.2010 — 028.001

Kiiesolev dokument on vaid dokumenteerimisvahend ja institutsioonid ei vastuta selle sisu eest

NOUKOGU MAARUS (EU) nr 1255/96,

27. juuni 1996,

Read:
kalatootedetele

millega ajutiselt peatatakse teatavatele P M9 toostus-, pdllumajandus- ja kalatooted <«
kehtestatud iihise tollitariifistiku iihepoolsed tollimaksud

(EUT L 158, 29.6.1996, Ik 1)

Muudetud:

Council Regulation (EC) No 2484/96 of 20 December 1996 (*)
Council Regulation (EC) No 1186/97 of 27 June 1997 (*)
Council Regulation (EC) No 2590/97 of 16 December 1997 (*)

Euroopa Liidu Teataja
nr lehekillg  kuupédev
L 341 1 30.12.1996

L 172 1 30.6.1997
L 355 1 30.12.1997





13. Wrong numbering

In the example below (1995L0002 — LV — 12.11.2010 — 007.001 — p. 31) the footnotes are erroneously numbered:
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* —instead of (3)
should be (4),
— instead of (4)

should be (5),
— instead of (5)
should be (3)

Zivju produktu analogi uz [ 1000 500

algu bazes

Alus mucas, kur$ satur vairak 200 200 400
neka 0.5 % pievienota

ferment&jama cukura un/vai

auglu sulu vai koncentratu

Nemizoti svaigi citrusaugli 20

(tikai virsmas apstrade)

Direktiva 2002/46/EK  defi- 1000
nétie  uztura  bagatinataji paté-
sausa veida, kas satur A vita- rinam
mina preparatus un A un D gatava
vitamina kombinacijas [produkta

() Sis ieraksts neattiecas uz piena dzérieniem.
2 ov = H

B DALA
Séra dioksids un sulfiti

ENr. Nosaukums

E 220 Séra dioksids

E 221 Natrija sulfits

E 222 Natrija hidrogénsulfits

E 223 Natrija metabisulfits

"




14. Space error

The document below (1995L0002 — ES — 12.11.2010 — 007.001 — p. 57), contains some repeated space errors in a sensitive area (table).
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E 556
E 559

Silicato de potasio y aluminio
Silicatode calcio y aluminio

Silicato de aluminio (caolin)

forma de grageas

> M2 Quesg?—m'o. semiduro
y fundido en’ lonchas o ra-
llado «

»>M2 Suceda’neoﬁl’e queso
en loncha o rallados y suce-
daneos de queso fundido «

Chicle
Arroz

Embutidos (sélo tratamiento
de superficie)

Aderezos

Confiteria. excluido el choco-
late (solo tratamiento de su-
perficie)

Materias grasas para untar los
moldes de reposteria

quantum satis (°)

30 g/kg

quantum satis

30 g/kg

E 579
E 585

Gluconato ferroso

Lactato ferroso

Aceifunas  oscurecidas  por
oxidacion

150 mg/kg expresados
como Fe

E 620

E 621

E 622

Acido glutamico

Glutamato monosddico

Glutamato monopotasico

Alimentos en general (ex-
cepto los contemplados en

eﬁ:artado 3 del articulo 2)

10 g/kg Por separado o
en combinacién

"





15. Punctuation error

In the example below (1996R1255 — CS — 01.07.2010 — 028.001 — 2), the short title of M28 (cover page) contains a minor punctuation inconsistency:
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V!ﬂ (ES) ¢ Y8Y7Z003 Z€ Ule Z 7= CervIIa 20Uy 105 T SUT0Z0UY =
- »M19 Natizeni Rady (ES) ¢. 300/2006 ze dne 30. ledna 2006 L 56 1 25.2.2006 :
: »>M20 Natizeni Rady (ES) ¢. 963/2006 ze dne 27. ¢ervna 2006 L 176 3 30.6.2006

»M21 Natizeni Rady (ES) ¢. 1897/2006 ze dne 19 prosince 2006 L 395 1 30.12.2006

»>M22 Natizeni Rady (ES) ¢. 729/2007 ze dne 25. ¢ervna 2007 L 166 4 28.6.2007

»M23 Natizeni Rady (ES) ¢. 1527/2007 ze dne 17. prosince 2007 L 349 7 31.12.2007

»M24 Natizeni Rady (ES) ¢. 595/2008 ze dne 16. ¢ervna 2008 L 164 1 25.6.2008

»M25 Natizeni Rady (ES) ¢. 1/2009 ze dne 18. prosince 2008 L1 1 5.1.2009

(*) Tento akt nebyl nikdy publikovan v ¢esting.

1996R1255 — CS — 01.07.2010 — 028.001

Naiizeni Rady (ES) ¢. 564/2009 ze dne 25. ¢ervna 2009 L 168 30.6.2009

Naiizeni Rady (EU) ¢. 12/2010 ze dne 22. prosince 2009 L4 8.1.2010
Naiizeni Rady (EU) ¢. 566/2010. ze dne 29. ¢ervna 2010 L 163 30.6.2010

Delete comma
after 566/2010





16. Hyphenation error

This consolidated document (2001R0747 — ET — 01.06.2010 — 010.001 — p. 46) contains several hyphenation errors, as for instance in the table below:
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Tarjekogt
anumber

CN-kood

TARICi
alamrub- Kauba kirjeldus
riik

Kvoodi kehtivusacg

Kvoodi neto-
maht (neto-
mass
tonnides, kui
ei ole
osutatud
teisiti)

Kvoodi tollimaks

09.1323

080510 20

ex 0805 10 80

Apelsinid. varsked

1.1-31.12

224000

Tollimakstfvab-
a()e

09.1370

ex 080520 10

ex 0805 20 50

Klementiinid. manda-
riinid  ja  vilkingid.
virsked

1.1-31.12

Tollimaksuyab-

a()

09.1371

ex 080520 10

ex 0805 20 50

Klementiinid. manda-
riinid  ja  vilkingid.
virsked

15.3-30.9

Tolli.maks!Eab-

a()

09.1397

0807 19 00

Melonid, vérsked (v.a
arbuusid)

1.1.-31.5.2010

ja seejérel igal
ajavahemikul
1.8-315

Tollimaksuvaba

09.1398

0810 10 00

Maasikad. virsked

1.1.-30.4.2010

ja seejérel igal
ajavahemikul
1.11-30.4

Tollimaksuvaba




17. Lowercase/uppercase error

In this document (1995L0002 — ET — 12.11.2010 — 007.001 — p. 1), the so called "short titles" on the cover page contain some inconsistencies in terms of lower-/uppercase (see underlined parts):
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Parandatud:

@H Gz v ) & OO [ Find =
»>B EUROOPA PARLAMENDI JA NOUKOGU DIREKTIIV,
20. veebruar 1995,
toiduainetes kasutatavate lisaainete (viilja arvatud viirv- ja magusainete) kohta
(95/2/EU)
(EUT L 61, 18.3.1995, 1k 1)
Muudetud:
Euroopa Liidu Teataja
nr lehekillg  kuupédev

»>M1  Euroopa Parlamendi Ja_Noukogu direktiiv 96/85/EU, 19. detsember L 86 4 28.3.1997

1996 -
»>M2  Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiiv 98/72/EU, 15. oktoober 1998 L 295 18 4.11.1998
»M3  Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiiv 2001/5/EU, 12. veebruar 2001 L 55 59 24.2.2001
»M4  Euroopa Parlamendi ja noukogu direktiiv 2003/52/EU. 18. juuni 2003 L 178 23 17.7.2003
»>MS5  Euroopa parlamendi ja ndukogu madrus (EU) nr 1882/2003, L 284 1 31.10.2003

29. september 2003
»>M6  Eurcopa Parlamendi  ja  noukogu  direktiiv  2003/114/EU., L 24 58 29.1.2004

22. detsember 2003
»M7  Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiiv 2006/52/EU, 5. juuli 2006 L 204 10 26.7.2006
»>M8  Komisjoni direktiiv 2010/69/EL, 22. oktoober 2010 L 279 22 23.10.2010





18. Synoptic error

The Finnish version of this consolidated document (2001R2535 — FI — 01.01.2010 — 022.003 — p. 28) omits the insertion of a new paragraph after M16 (compare for instance with the French version).

Finnish:
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2001R2535 — FI —01.01.2010 — 022.003 — 28

2. Kunkin tullitoimipaikan on laadittava yksityiskohtainen tarkastus-
raportti kustakin toteutetusta fyysisestd tarkastuksesta. Raportissa on
mainittava tarkastuksen paivdmaaré, ja se on siilytettdva vahintddn kol-
men kalenterivuoden ajan.

»M16 Kun fyysinen tarkastus on tehty, tuontitodistuksen 32 koh-
taan tai sdhkoisen todistuksen viestikenttddn on tehtdvi jokin liitteessd
XIX luetelluista merkinnoistd. <€ \Tulliviranomaiset maérittavat ensim-
miisen analyysin tulokse yopaivan kuluessa fyysisen tarkastuksen
tekemisestd. Jos lopulliset tulokset osoittavat, ettd vaatimukset eivit
tayty. tulokset ja tarvittaessa tuontitodistus on toimitettava 10 tyopaivan
kuluessa tulosten vahvistamisesta toimivaltaiselle todistuksen myonta-
viille viranomaiselle.

Jos koostumuksen fyysinen tarkastus on tehty ennen asetuksen (ETY)
N:o 1291/2000 33 artiklan 1 kohdan a alakohdan mukaisen hyviksy-
mismerkinnélld varustetun tuontitodistuksen esittamistd, vakuus vapau-
tetaan, sanotun kuitenkaan rajoittamatta komission asetuksen (ETY) N:o
2454/93 (1) 248 artiklan soveltamista.

4. Jokaisesta tapauksesta, jossa koostumus ei vastaa vapaaseen liik-
keeseen luovutusta koskevassa ilmoituksessa annettuja tietoja, on ilmoi-
tettava komissiolle 10 tyopdivan kuluessa siitd, kun tulliviranomaiset
ovat todenneet vaatimusten tdyttyméttd jadmisen tdsmentden, millaisesta
vaatimustenvastaisuudesta on kyse ja millaista tullia on kannettu vaati-
mustenvastaisuuden toteamisen jilkeen.





French:
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2. Chaque bureau de douane établit un rapport d'examen détaillé pour
chaque contréle physique effectué. Ce rapport porte la date de I'examen
et est conservé pendant trois années civiles au moins.

3. P»MI16 Lorsquun controle physique a été effectué, une des
mentions figurant a l'annexe XIX est apposée dans la case 32 du
certificat d'importation ou la case de messages dans le cas d'un certificat
électronique. <«

Dans les vingt jours ouvrables qui suivent la date a laquelle le contréle
physique a été effectué, la premiére analyse est évaluée par les autorités
douaniéres. Dans les dix jours ouvrables qui suivent la date d'établis-
sement des résultats définitifs de non-conformité, ces résultats et, le cas
échéant, le certificat sont transmis a l'organisme émetteur compétent.

Sans préjudice des dispositions de l'article 248 du réglement (CEE)
n° 2454/93 de la Commission (1), dans le cas ol un contréle physique
de la composition a été effectué avant la présentation du certificat
d'importation visé, conformément a l'article 33, paragraphe 1. point a),
du réglement (CE) n° 1291/2000, la garantie est libérée.

4. Chaque cas de non-conformité avec la déclaration de mise en libre
pratique est notifié a la Commission dans les dix jours ouvrables de la
constatation par les autorités douaniéres de cette non-conformité tout en
spécifiant de quel type de non-conformité il s'agit et quel taux de droit
de douane a été appliqué suite a la constatation de la non-conformité.





19. Type error

In the consolidated document (2007D0589 —CS — 23.04.2009 —001.001 — p. 107), the subtitle in the table should be in bold:
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Tabulka 2

Formuldf vykazu pro rofni emise z &innosti v oblasti letectvi

Parametr Jednotky Zdrojovy tok Celkem

Drub paliva 1 | Druh paliva 2| Druh paliva n

Nizev paliva

Zdroje emisi pomocijednotlivych druhii zdrojovych
tokit (b&zné typy letadel):

Celkovi spoticha paliva t
Vihtevnost paliva (1) Tt
Emisni faktor tohoto paliva { COy/t nebo
£ COyTI
Celkové agregované emise CO, tCo,

ze viech zpisobiljch leti pouzi-
vajicich toto palivo

u nich je Clensky stit odlet tCo,
stejng jako Slensky stit piiletu
(vnitrostiitni lety)

viechny ostatni lety (mezind- tCo,
rodni lety uvnitt EU i mimo
ni)

Agregované emise CO; ze viech leti, u nichZ je Elensky stit odletu stejng jako Elensky stat piiletu (vnitrostitnf

lety):
Clensky stt 1 t CO,
Clensky stat 2 £ CO,
Clensky stat n t CO,

Agregované emise CO; ze viech leti odlétajicich z jednoho Senského stitu do jiného lenského stitu nebo treti zemd ():

Clensky stt 1 t CO,
Clensky stat 2 t CO,
Clensky stat n t CO,

Agregované emise CO, ze vSech leth priléta) Senského stitu z treti zemé ():

Clensky stt 1

Clensky stat 2

Clensky stat n £ CO,

(1) Nevaahuje se na standardni komertni paliva uvedend v tabulce 1 1éto piflohy pouzivand pro Sinnosti v oblasti letectyi





20. Layout error

In the example below (1996R1255 — IT — 01.07.2010 — 028.001 — 92), M28 contains some alignment errors which may affect the readability:
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vM28

— 3 COnnettort al massimo,

— 1 transistore al massimo.

— 3 resistenze variabili e 4 resistenze
fisse. al massimo.

— 5 condensatori al massimo.

il tutto montato su un supporto

ex 852290 49 60

ex 8527 99 00 10

Sistema scheda a circuiti stampati compren-

dente:

— un sintonizzatore radio (in grado di ri-
cevere e decodificare segnali radio e
trasmettere tali segnali all’interno del
sistema) non in grado di elaborare i
segnali.

—— un IICIOPIOCesSore i giado di Tice-
vere messaggi da un telecomando e
di controllare il chipset del sintonizza-
tore

destinato ad essere utilizzato nella fabbrica-

zione di sistemi di intrattenimento domesti-

co()

1.7.2010-31.12.2014

ex 852290 49 65

ex 8527 99 00 20

ex 8529 90 65 40

Sottosistema scheda a circuiti stampati

comprendente:

— un sintonizzatore in grado di ricevere e
decodificare segnali radio e trasmetterli
all’interno del sistema. dotato di deco-
dificatore di segnale,

— un ricévitore telecomandafo a radiofre-
quenza (RF).

— un trasmettitore di segnale telecoman-
dato a infrarossi,

— un generatore di segnale SCART

— un sensore di stato per la TV

destinato ad essere utilizzato nella fabbrica-

zione di sistemi di intrattenimento domesti-

co()

1.7.2010-31.12.2014





21. Font error

In the document below (2006R1974— BG —05.12.2008 — 003.001— p. 80), the font size is used inconsistently and does not match to the layout rules:
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2006R1974 — BG

05.12.2008

Kon

Mspia

Msxoman nokasarean (*)

341

llpnnoGusane na ymenus u
CLKHBSBAHE 32  LETHTE HA
MOArOTOBKATA M MpPHIIAraHeTo
HA  CTpaTerds 3a  MECTHO
pasBuTHE

— bpoii gefinoctn 1Mo mpumo-

GuBaHe HA YMEHHA H CEHKH-
BABAHE

bpoit YHACTHULIH B
neinocTute

Bpoii noakpenenn myénuuno -
YACTHH MApTHBEOPCTBA

(*) 3a Boska MApKA ce MOCOMBA 6pOfi HA TIOMYUEHNTE 3aABICHMA W Opos Ha
0I0BpEHNTE 3a5BICHHSL.

OC 4 LEADER

Kon

Mspia

Msxoman nokasarean (*)

41

Msmbinenne Ha cTpaTerdu 3a
MECTHO Pa3BHTHE

bpoit mecthn rpynmn 3a
neiicteie (MI'T)

O6m pasmep Ha
mnomTa, obXBaHata OT
MIJL (km?)

O6w  Gpoii mna Hace-
NeHHeTO B paiiona Ha
ML

bpoii npoextn, Qunan-
cupann o1 MI'J{

bpoit Geneduumepn,
MOYHYHIN MOAKPEna

421

Wsnbinenne Ha TMPOEKTH  3a
CHTPYAHHYECTBO

bpoit MPOEKTH 3a
CBTPYAHHUECTBO




22. Harmonization error

In this document (2007O0002 — SK — 22.11.2010 — 003.001 — p. 16), M3 introduces a new term („identifikačným kódom spoločnosti“) into an alphabetically ordered list. The consolidated document omits to adapt the new entry to the alphabetical order of this list. The highlighted paragraph should be moved to the other "I" entries.
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— AL skupinou” (4L group) sa rozumie skupina zlozena z ¢lena(-ov) AL
skupiny. ktori vyuzivaji AL rezim,

— .bankovou smernicou* (Banking Directive) sa rozumie smernica Eurépskeho |~
parlamentu a Rady 2006/48/ES zo 14. juna 2006 o zacati a vykonavani
¢innosti uverovych institicii (prepracované znenie) (%),

M -

— ..CAI rezimom* (CAI mode) sa rozumie poskytovanie konsolidovanej infor-
mécie o skupine PM uctov prostrednictvom ICM.

() U. v. EU L 177, 30.6.2006, s. 1.

200700002 — SK — 22.11.2010 — 003.001 — 17

— ..CAI skupinou* (CAI group) sa rozumie skupina zlozena z tucastnikov
TARGET2. ktori vyuzivaji CAI rezim,





23. Other error

Any difference between the text of the modifiers and the consolidated document is potentially an error, like the remark "SIC!" in the example below, which does not reflect the provisions in M2.
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Farska litchifrukter

10 (uppmiitt i étbara delar)

Blabir (endast Vaccinium corymbosum)

Kanel (endast Cinnamomum zeylanicum)

10
150

() Tiétbara delar.

[= & D (=] NN ) & (8@ [ |- (&) i[re B
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vB
- Maximihalt (mg/kg eller mg/l)
Livsmedel Uttryckt som SO,

Dijon-senap 500
Gelatin 50

v
Kott-, fisk- och kriftdjursliknande produkter som 200
baseras pa (1€
Marinerade notter 50
Vacuumférpackad sockermajs 100 -
Destillerade alkoholhaltiga drycker innehallande 50 m
hela paron
Salsicha fresca 450
Bordsdruvor 10




24. Anomalies

In this document (2003L0085 — SK — 08.01.2011 — 007.001 — p. 109), some text is obviously missing in the SK version of annex XX, line 13 (see Fig. below). The same omission can be found in the basic act (however, only in SK).

SK version of 2003L0085, 007.001, p. 109:
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¢lanok 1. odsek 2 - 2

¢lanok 2 pism. a) ¢lanok 2 pism. a)

¢lanok 2 pism. b) az h) a pism. 1) az y) -

¢lanok 2 pism. i) ¢lanok 2 pism. d)
¢lanok 2 pism. j) ¢lanok 2 pism. )
¢lanok 2 pism. k) ¢lanok 2 pism. c)
¢lanok 3 ods. 1 pism. a) ¢lanok 3

¢lanok 3 ods. 1 pism. b) a ¢) -

¢lanok 3 ods. 2 -

¢lanok 4 ods. 1 -

Anomaly: in this

¢lanok 4 ods. 1 prvy pododsek

¢linok 4 ods|missing, even in ¢lénok 4 ods. 1 druhy pododsek

¢lanok 4 ods. 1 druhy pododsek prva. zarazka
prva cast’ vety

¢lanok 4 ods. 1 druhy pododsek prva zarédzka,

clinok 4 ods{FR version)
druha cast vety

¢lanok 4 ods.3 pism. ¢) -

"

¢lanok 4 ods. 3 pism. d) ¢lanok 4 ods. 1 druhy pododsek druha a tretia
zardzka





See the SK version of the basic act, p. 83:
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clinok 2 pism. a) cldnok 2 pism.

clanok 2 pism. b) az h) a pism. 1) aZ y)

cldnok 2 pism. i) cldnok 2 pism.

cldnok 2 pism. j) cldnok 2 pism.

clinok 2 pism. k) cldnok 2 pism.

clinok 3 ods. 1 pism. a) cldnok 3

¢linok 3 ods. 1 pism. b) a c)

clanok 3 ods. 2

clinok 4 ods. 1

clinok 4 ods. 1 prvy pododsek

clinok 4 ods. 3 prvd veta clinok 4 ods. 1 druhy pododsek

clinok 4 ods. 3 pism. a) clinok 4 ods. 1 druhy pododsek prvd, zardzka prvi
Cast vety

clinok 4 odsek 3 pism. b) clinok 4 ods. 1 druhy pododsek prvd zardzka, druhd
Cast vety





